


































































































































































































































































































































































































I ateliern.

Blottad sväller inom en sekund 
Alabasterhvita nakna kroppen.
Nu det gäller uppå dunkel grund 
Skänka Venus lif ur målningskoppen. 
Man begynner arbetet på stund. —

Verket skrider framåt dag för dag, 
Snart liar Amor plats vid Venus sida. 
Än med penseln några lätta drag 
Ock det gäller på triumfer bida. 
Mången, när lian tallan färdig ser, 
Längtar veta få dess lefnadssaga,
Att en flik af slöjan undandraga,
Som så mystisk gör en atelier.
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Det nya plagget.

áM»

stolt ocli värdig,
Lille bror beundrad står.
Första byksan, just nu färdig, 
Pryder hans små feta lår.

Ända hittills han fått vandra 
I sin skjorta blott och bar,
Nu han får gå klädd som andra, 
Nu han är en riktig karl.

Rundtomkring i fröjd och gamman 
Syskonen, en munter ring,
Ivlappa händerna tillsamman 
Ät det underbara ting.
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Vet nya playget.

Första byksan, barndomsminne, 
Muntert än i ålderns dag,
Om af sammet eller linne,
Lika var dock ditt behag. —

Hur’ man om och om det vände, 
Förr’n man det uppå sig drog,
Man var karl, man. straks det kände, 
Då man nya plagget tog.

Lille pilt, vid varma härden 
Blif en karl till hjärtat ock,
Då är småsak, om i världen 
Du bär byksor, väst och rock. —



rvBâlè

Mot realismens förkämpar.

¡U^ag vet ej, men helt visst på tok 
Ar världen blifven mer och mer, 
Hvar finner man en enda bok 
Där man ej endast skuggor ser. — 
Kom, pessimist, som sjunger där 
Beständigt dina jeremiader,
Och säg om ej till några rader 
Du finner bättre ämnen här.

Hvi gräfver du bland smuts och dy,. 
Att endast maskar leta fram,
Den konsten är ej stor, ej ny,
Ej skön, ej engång helsosam.
Låt masken ibland stoft och grus 
Förbisedd, arm, förtrampad kräla,, 
Hon är ej skapt för solens ljus,
Låt henne i sitt mörker träla.
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Mot realismens förkämpar.

Men ej för natt ocli skuggor blott 
Blef världen skapt i tidens tider,
Här finnes mången härlig lott 
Bland alla lifvets hårda strider.
I borgens sal, i kojans vrå,
Du lyckan ser emot dig stråla;
Kan du dess friska språk förstå,
Hvarför den ej i toner måla. —

I mannens bröst, i ungmöns barm,
I gamle gubbens trötta hjärta,
Hos barnet uppå moderns arm 
Du ser den uti fröjd och smärta.
Det finnes sorg uti vår värld,
Men sorg med rosor i sitt sköte,
Och då oss glädjen är beskärd,
Bäst lyckan träder till ditt möte.

I motgångs och i pröfningsdag,
Ja, äfven där du skall ett ämne finna,
Som har ett tjusande behag
För hvar och en, båd’ man och kvinna.
En droppe flyter äfven då
Till jorden ifrån nådens källa,
Om ock ur röda ögon välla 
Dess flöden ibland tårar små.
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Blot realismens förkämpar.

Låt fästet klarna för din blick,
På flykten tunga molnen jaga.
En tår af lifvets sötma drick,
Låt lifvets skönhet dig behaga.
Sen sjung i annan ton engång,
Låt ljuset öfver natten segra,
Låt stjärnan fram ur töcknet hägra, 
Högt skall den helsas då din sång. —
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Sibyllan.

Men talar sanning iblancl.

ag liar min egen Sibylla, 
Framåt i tiden bon ser,
För trolldom henne beskylla, 

På alvar jag varnar Er.
I hjärtat hon kraften äger,
Som framtidens lösen fann,
Om ständigt hon sanning säger, 
Därför jag ej svara kan.

Hon breder på bordet korten 
Med slug och alvarlig min,
I fylda glaset hon gjuter 
Agghvita och stearin.
I kaffekoppen hon letar,
Och ser i din flata hand,
Hon nyfikna själar retar;



Sibyllan.

Att kunna förutspå öden,
Är ej en konst, som är svår, 
Blott man i lifvet ock döden,
En oskuld kar, som består.
När fram den ur ögat blickar 
Så tjusande mild ock öm, 
Försynen en aning skickar 
Om kommande lefnadsdröm.

Att se kennes barnalöje,
När sannt kon spått någon gång, 
Det är i sanning ett nöje,
Väl värdt en anspråkslös sång. 
Sibyllan, om ni vill veta,
För mig en ängel kon är,
Sak samma, kvad kon må keta, 
Hon är min kjärtanskär. —

— 196 -



¿58«'
€°3 ►o*¡‘JS*

Barnet.

^vad djup i detta barnaöga, se 
v ' Hur’ oskuldsfullt, hur’ tänkande tillika;■ 

Ja, denna blick, som ständigt tyckes ler 
Kan om ett himmelskt paradis predika..

O, vore jag ett litet barn ännu
Med skuldfritt sinne och med sorgfritt hjärta,,
Då vor’ jag lycklig, Astrid, såsom du,
Och kände ej af lifvets kval och smärta.

Du mitt eksempel uti lifvet är,
Du är min ängel uti fröjd och fara. 
Den högsta nåd, jag utaf Gud begär, 
Är att få ständigt barn i hjärtat vara.

O* «O
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Till Ä ... e.

-vi skall jag se dig plågas, täras, lida, 
Hvi gaf dig ödet denna hårda lott?
Jag ville se dig glad invid min sida, 
Jag ville se dig frisk och munter blott.

Men om försynen velat så dig pröfva,
Min lott är den, att hviska hopp och tröst, 
Att med min kärlek dina smärtor söfva, 
Att ömt dig vårda vid mitt trogna bröst.

.Du är en fogel uti gyllne buren, 
Din rena ande bojan spränga vill; 
Är du det offret skyldig åt naturen, 
Du likväl evigt hör mig ensam till.

— 198 —



Flyg före mig till hemmet uti fjärran,
Yi mötas där, att aldrig skiljas mer.
När dagen stundar, det vet endast Herran, 
Yälsignad stunden, då han frihet ger.

,,s ,
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Oivervunnen.

'lut opp, att jämt mig plåga, 
Du efterhängsna flicka där! 
Jag delar ej din låga,

Jag har en annan kär.
Håll opp, att jämt mig locka 
Med böner och med hot,
Du är en vacker docka;
Men ej jag vill mig bocka 
I stoftet för din fot.

Jag vill det ej förneka,
Att ödet skänkt åt dig behag. 
Likväl, att med dig leka, 
Beständigt fruktar jag.
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Jag vet, hvad lugnet bådar, 
Hvarmed-du på min maning hör, 
Att jag dig genomskådar,
Het rår jag ju ej för. —
Din blick blir kall och dyster, 
Ditt öga bådar rägn och tö,
Det mig att skåda lyster,
När du på nytt blir yster,
Min lilla, vackra mö. —

Jag hört, att hvarje flicka 
Till mer än hälften geting är, 
Hon låtsar honung dricka; 
Men har en gadd att sticka, 
På en gång djärf och fjär. —

Du genomstygga unge,
Du tomtenisse, skalk och troll, 
Fast dagen ut du stunge,
Min värme blefve noll.
Därför dig ej besvära,
Jag är så kall, som polens is. 
Hvad än du må begära,
Din trollkraft i all ära 
Mig rör på intet vis. —

O/vervunnen.



Öfvervunnen

Seså, låt vreden fara,
Gör blicken klar, gör pannan fri.
Att ond och ledsen vara,
Finns väl en fröjd däri? —
Du tiger än och tvekar,
Hvi älskar du att plåga mig?
Jag mer det ej förnekar,
Att från vår barndoms lekar 
Jag endast älskat dig. —

Seså — att dig försona,
Jag borde tagit mig i akt;
Mig arme dock förskona,
Jag har ju intet sagt.
Du, stygga, dig förklara,
Håll upp, att halft mig kräfva så; 
Jag ber dig svara, svara,
— „Skall jag ej lycklig vara 
„Du älskar mig ändå!“ —
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Warn

Lifvets gâta.

à ifvet har sin stora gåta,
Som knapt någon lär förstå; 
Men, hvad kan det väl oss båta, 

Ständigt tänka däruppå.
Liksom vinden går och kommer 
Utan ursprung, utan mål,
Lifvets början, lifvets ände 
Nogsamt att begrundas tål.

Hvadan kommer denna gnista, 
Som till låga fladrar opp,
För att slockna i det sista, 
Brista, som en vattendropp. 
Män’skor dö och män’skor födas, 
Slägten komma, slägten gå,
Lif förskönas, lif förödas, 
Hvarför? — Ingen kan förstå!
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Lifvets gåta.

Tusen hjärnor det begrundat, 
Tankens skärpa slitit ut,
Lika kloka re’n från början, 
Som när andens kraft tog slut. 
Först, när kortsynt öga brister, 
Själen får sin segerkrans, 
Lösningen på lifvets gåta 
Strålar uti himmelsk glans. —
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Tankeläsning.

ï|
^ag mig i handen, led mig fram till stället, 

Där tinget finn’s, som nu jag tänker på, 
Låt dig besjälas af min tankes trollkraft 
Och ledd däraf till rätta platsen gå. —
Jag är magneten, som dig för mot målet, 
Blott med ett finger jag din kosa styr.
Så — leken börjar — bind för ögat duken. 
"Vet, livar minut är uti lifvet dyr. —

Du, hulda flicka, ej jag vill förneka,
Att du ej är magneten, som mig för,
Du är den stjärna, som mig vägen visar 
Till målet, om jag lefver eller dör. — 
En hemlig makt har detta lilla finger, 
Jag darrar, bäfvar, då det vidrör mig; 
Men bättre kan jag dina tankar läsa,
Du älskade, om jag får se på dig. —
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Tankeläsning.

Den svarta bindel, som mitt öga skymmer, 
Den släcker solen, som min dag gör klar, 
Den tvingar mig i natt ock mörker famla, 
Den mig från dig mot okändt öde drar. — 
O, låt mig sänka blicken i ditt öga,
Ock hjärtats tanke läsa däruti,
Då leder mig magneten till din sida,
Det är ditt enda, bästa trolleri. —

— 20G —



...
• ■ ■

Kärleken.

Idens tid var förbi,
Sagda de straffande orden, 
Stormens vinge var fri,
Hon rasade vildt på jorden. 
Ängeln stod med sitt svärd, 
Att evigt lustgården stänga, 
Suckar af ånger sig tränga 
Dit ifrån nyvaknad värld.

Solen i svartnad sky 
Dyster sitt anlete döljer, 
Vågen med dån och gny 
Skälfvande klipporna sköljer 
Fogeln bland skogens trän, 
Slutat sin visa sjunga, 
Blikstar på blikstar ljunga 
Jämt emot jorden hän.



Kärlelcen.

Aclam från Eden drog, 
Hand i hand med sin Eva, 
Hjärtat af bäfvan slog,
Här hon nu skulle lefva; 
Lefva i nöd kanske,
Sträfva i svett och möda, 
Hvem skulle honom stöda, 
Ifall han svigtade?

Och vid hans sida gick, 
Tigande, tyst, hans maka, 
Sände en tårfyld blick, 
Ständigt ännu tillbaka. 
Kom så med lugn och frid 
Natten till kvalda hjärtan; 
Men hon ej söfde smärtan, 
Svunnen var lyckans tid.

Ner uppå tufvans bädd 
Sjönk hon vid Adams sida, 
Bäfvande, blyg och rädd, 
Att på sitt öde bida.
Tåren uti sitt lopp 
Föll på den varma jorden, 
Och af den vattnad vorden 
Sköt där en blomma opp.
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Kärleken.

Och i dess krona låg, 
Skimrande uti natten, 
Liksom från bäckens våg 
En droppe ädelt vatten;
Men det ej daggen var,
Så högt ej bäcken stänkte, 
Tåren det var, som blänkte, 
Från Evas ögonpar.

Och bäst de sutto så,
I kvällens sena timma,
Föll uppå blomman blå 
Sjunkande solens strimma, 
Och bådas sorgsna blick 
Ner uppå blomman sänktes, 
Hvad uti hjärtat tänktes,
Ej någon skåda fick;

Men, då i purpursky 
Solen på nytt sig tänder, 
Dagen begynner gry,
Adam ej smärtan känner. 
Tåren ej glänser mer 
Klar uti Evas öga,
Och mot det klarblå höga 
Hon med förtröstan ser.



• •

Kärlelcen.

Blomman vid hennes fot, 
Som väkste upp ur tåren, 
Slog uti hjärtat rot,
Och med den grydde våren, 
Hjärtats härliga vår,
Som kan lifvet försköna, 
Båda fingo de röna,
Hvad dess trollkraft förmår.

Kärlek var blommans namn,
Den planta, som skön sågs spira 
Ur jordens modersfamn,
Att gladt sina blomster vira 
Kring vårt föräldrapar,
Där den till ängsladt hjärta, 
Skingrande kval och smärta, 
Frid och salighet bar.
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Den döende.

cli när jag vandrat hädan,
fey Och du här ensam står,

Låt ljufva minnets blommor 
Uppspira ur din tår,
Och båda hopp och vår.

Och om kring dig de gråta, 
De faderlösa små,
Ack, vårda ömt de späda, 
Som ej sin sorg förstå.

Och då de hunnit lära,
Hvad död och saknad är, 
Ledsaga dem till grafven 
Och säg, hvem slumrar där.
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Förlofningsringen.

;Eu ting jag vet, som skingra kan 

Hvart moln, som pannan liöljer; 
Med det ett hjärtas tro jag vann,
Som mig i döden följer. —
En ring, en gyllne ring det är,
Helt slät, ej prydd af ädla stenar; 
Men dock oändligt dyr och kär,
Ty den två unga lif förenar. —

Då jag berusad henne ser,
Hvad känslor kan ej fram hon mana! 
En framtidsbild med sol, som 1er, 
Ack, mycket mer får hjärtat ana.
Den „boja“ kallats; men den är 
Helt visst ej tung på fingret bära, 
Ack — bar jag den ej ständigt där,, 
Jag vor’ förtviflad på min ära. —
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Förlofningsringen.

Nämn mig en slaf, som suckat har 
Efter den boja, som han funnit;
Jag ensam uti längtan var,
Förr’n detta gyllne band jag vunnit, 
Och nu, då bunden här jag står,
'Och på min boja tankfull skådar,
Hur’ himmelskt sällt mitt hjärta slår, 
Och alt mig endast fröjd bebådar.

Hen stunden, ack, jag minn’s den väl, 
Då denna ring på fingret trycktes, 
Och när för öfverlycklig själ,
Vår jord förbytt till himmel tycktes. 
Af samma hand, mig fångad fått,
Hur’ lät jag mig ej gerna bindas,
.All frihet sedan jag försmått,
Blott tvänne armar kring mig lindas.

Så sade fordom spränglärd man:
„Den, som försmår sin frihet vakta 
.„Och ej den skyddar, fast han kan, 
„Den måste livar och en förakta.
„Det slägte, honom fostrat opp,
„Helt säkert vekligt skall gå under, 
„Ty nesligt är dess lefnadslopp,
„Fast rikt på prakt och onda funder.“
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Förlofningsringen.

Den domen, han då vräkte fram,
Att skaffa mod åt fega hopar,
Den kommit ofta nog på skam,
Ja, än när man till oss den ropar. 
Ty nämn en tid, då kärleksmakt 
Ej lärt oss älska våra bojor,
Hur’ än förnuftet stått på vakt,
I höga slott, som låga kojor.

Och därför, gyllene klenod,
Jag kysser dig och ödet prisar,
Som så min tysta suck förstod,
Och gaf det bot, som hjärtat lisar. 
Och Du, som denna ring mig gaf, 
Vet, den ej lämna skall mitt finger, 
Förr’n öppnad väntar mig min graf, 
Och dödens hämska klocka ringer.
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Nyârshelsning.
1 88 3.

n dröm är lifvet. Ar på år förgå, 
Knapt liar ett grytt, förr’n re’n det ses

försvinna.
Väl den, som kan dess andespråk förstå 
Ock ej i drömmar låter dem förrinna.
En dröm är skön; men slntar dock engång, 
Ock när man se’n till verkligketen vaknar, 
Man svärmeriets glada bilder saknar,
Ock tystnad är sireners ljufva sång.
En bubbla brister. Så gör äfven lifvet;
Men bubblan lämnar knapt ett märke kvar,,
Då lifvet visar, kur’ försynen har
Uppå dess bakgrund ordet „alvar“ skrifvit.

Nyss sjönk igen i purprad västan-våg 
Ett flyktadt år med solens sista strimma.



Nyårshelsning.

Och. då dess matta afskedsglans jag såg,
Det drog för ögat lik en vårlig dimma.
All sorg, all glädje, som det med sig fört, 
Liksom det stode präntadt på det höga,
Så underbart steg fram för själens öga 
Med månget hopp, som det i grund förstört. 
Bedröfvad sänkte jag . mitt hufvud ned,
Och tår på tår sig smög längs hleka kinden; 
Men ingen såg dem, utom aftonvinden,
Ty ensam jag min tysta saknad led.

Då sprang lik guld på fästet upp en strimma; 
Ej var det solen. Det var midnattstimma, 
Och månen börjat knapt sitt tysta lopp.
I stjärnors sken jag såg det nya året.
Med hoppets blomma skimrande i håret 
Dr Medelhafvets böljor dyka opp,
Daturen famnen tyst emot det sträckte,
Och nya känslor i dess bröst det väckte,
En framtidsblomma, sluten än i knopp.

Det gick ett jubel genom hela världen,
Ty lik en brud det nya året kom,
Så full af hopp om lycka uppå färden,
Tills sist i tidens famn det vände om.
Och äfven jag, där jag i undran stod,
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Nyårshelsning.

En stämma hörde tala i mitt hjärta.
Det hoppets var, som skingrade hvar smärta, 
Och dref i häftig svallning kring mitt blod. 
Jag måste gifva luft åt hvad jag kände;
Ett „godt nytt år“ jag skrek i natten ut. 
.Hvern vet, den helsning jag kring världen

sände,
Kanske den hamnat ock hos dig till slut.



I

Till min ängel.

^JJIL-r ror du ögat kan bedraga,
''”íIa Då det blickar mot dig så?

Kanske, blott att Dig behaga, 
Strålar djärft dess himmel blå. 
Nej, den eld, som där du skådar, 
Endast återglansen är 
Af den låga i mitt inre,
Som mig tjusar och förtär.

Tror du läpparna bedraga,
Då de le emot dig så?
Kanske, blott att kyssar taga, 
Spetsas de så djärft de små.
Nej, ack nej, hvad hjärtat känner,. 
Stamma de i tysthet ut,
Och i vännens öra hviska 
Trohetseden hvar minut.
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Flicka, som blott jag får trycka 
I min famn, så älskogsvarm,
Om jag hjärtat kunde rycka, 
Lågande utur min barm,
Och inför din fot det lägga,
Att dess glöd du kunde se, 
Kanske skulle då du lita 
På dess trohet säkrare.

Kanske, om jag skulle döda 
Mig af kärlek vid din fot,
Utjir hjärteblodet röda 
Skulle „tron på mig“ slå rot.
Om jag rasade och svure 
Ständigt på min kärleks halt, 
Kanske skulle då du märka,
Att mitt hjärta ej är kallt.

Ängel, då jag dig begärde,
Ej det blott ett gyckel var,
Alt, som gaf mitt lif ett värde, 
Jag dig då till offer bar.
Y et, blott det är verklig kärlek, 
Som på vännens eder tror,
Och ej tviflar på den känsla, 
Som uti hans hjärta bor.



Till min ängel.

Stämma träng till vännens hjärta 
Och gif genklang i dess hröst, 
„Trohet uti fröjd, som smärta, 
„Lofvar jag till lifvets höst.“
Ack, jag älskar dig i nöden,
Som i glädjens sälla tid.
Denna kärlek trotsar döden, 
Blomstrar än i grafvens frid.
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Pierrot
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'.¿•fehl på banan ledes bäst på häst,
~A Det är föreställning där som bäst. 

Lätta varelser med smink på kinden 
Flyga, sväfva fram i kapp med vinden.

Gällt trumpeten ljuder vidt omkring, 
Hundar valsa, hoppa genom ring 
Då det sker ett litet öfverdåd,
Följer straks applåd uppå applåd. —

Hästen rasar, eggad af musiken,
Huldt dansösen småler mot publiken, 
Straks med storm hon allas hjärtan tar; 
Nu är blott den sista nummern kvar.



Pierrot.

Alla tyckas vänta någonting,
Pierrot är lofvad vielt omkring,
Byktet hit från fjärran länder nått,
Att han kan prestera något godt.

Oro tyck’s besjäla en och hvar,
Hastigt förhänget åt sidan går,
En applåd, en dånande fanfar,
Och den väntade på banan står. —

Hej, så lustigt han kom in också,
Blott ett skutt och kullerbyttor två,
Se’n en promenad på hufvudet i sanden,
An ett skutt, och sist en vink med handen.

Det var lustigt. Det gick vigt och gladt, 
Hela salen kikna vill af skratt.
Så den besten också styrt sig ut, 
Munterheten aldrig vill ta slut.

Och Pierrot gör sin pligt, som förr,
Med för t vid an han på banan rasar,
För hans konster direktören fasar,
Där han hemligt gläntar på en dörr. —
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Pierrot.

Sådan djärfhet utan like är,
Hvilken våghals, skriker hela truppen, 
Häpna, se, hur’ hänger han ej där,
Lifvet sitt han mista kan på kuppen.

Ständigt mer oeh mer han dem förvånar, 
Det är liksom han på alvar hånar.
Hvilket hopp — haa, — ett förtvirtans rop, 
Man rusar opp och tränger sig ihop. —

Hvad har då händt, hvad bådar detta skri? 
Trapetsen hänger ledig där och fri,
I sanden ligger liflös Pierrots kropp,
Det var hans längsta och hans sista hopp.

En duk däröfver, sex joekeyer fram,
Den fallne ut — herr direktören in:
— Han endast fått ett hål i skallen sin; 
Men skadan är ej engång alvarsam. —

I nattens mörker skrider fram ett tåg,
I färdig grop en matta sänkes ner.
En enslig tår, som endast stjärnan såg, 
Kan skvallra om, att Pierrot är ej mer.
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Narcissen.

/u blyga, älskliga blomma, 
Som talar om fröjd och vår,
Säg, om du min tysta längtan, 
Min lågande blick förstår.
Hvi strålar så klart mitt öga, 
Då jag på din fägring ser?
Hvi höljer jag dig med kyssar, 
Beständigt alt mer och mer?

Kan så din doft mig förnöja,
Din fägring fängsla min håg? 
Ack nej, en starkare trollkraft 
Uti ditt väsende låg.
Hon, som mitt alt är i lifvet,
Sin hand kring din stängel knöt 
Och räckte mig vårens blomma, 
Som hon i sin blomstring bröt.
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Narcissen.

Du är en afbild af henne,
Som jag i mitt hjärta här,
Ty lika älsklig och fager,
Som du, ju den hulda är.
Ja, äfven hon är en blomma,
I ungdomsvåren ännu,
Som fängslar sin stackars fjäril 
I ljufva bojor, som du.

O, finge jag henne fästa,
Som dig vid min trogna barm, 
Och linda kring hennes stängel 
Min starka, skyddande arm.
Och se henne le och blomstra 
I skj^dd af min kärleks glöd, 
Och vid hennes hjärta glömma 
All jordisk jämmer och nöd.

Se, redan din krona vissnar;
Jag säkert för hårdt den smekt. 
Ack, äfven mitt hjärtas älskling 
Skall vissna, se’n slut vi lekt. 
Ja, kindens rosor förblekna,
Och gyllne locken blir grå;
Men i mitt trofasta hjärta,
Hon är densamma ändå.
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Narcissen.

Ack, blomma, ett ord mig bviska, 
Så fullt utaf saligt hopp !
Säg, att hon älskar den grymma, 
Som ändat ditt lefnadslopp,
Ack, förrän din kalk du sluter 
Och slumrar i döden in,
Säg, får jag ej engång kalla 
Den skönsta blomman för min!
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